AR

Journal of Academic Library

28 )5 Y 11 RV L

]

INGEES RS 0y

(13 # %

WE BINHEIARORENBTRBRYFRERRAFMFFLGRBE TR A
RTIRELBHEEFMEFILR, 2N TEF P LAFERE BIEFEWF B HIEF 54

A B B AR F R LR AN YR,

R F SR

XEEiE A BFREEA BIEEFHE
SES  (G250.9
DOI 10.16603/.issn1002—1027.2020.04.018

PR (1873 — 1929 4F) , F U, — FATH . 5
TR0y o AEAR b SEAR S AR AU T i S KU — 10K
i, FAR SO BUR  IRB TS 5B AR 1. i
DU A0 0 B8 e 0 P 55 O
FRCHT B AR RUR ) CORER ) 25 5 At 78 20 1) 41 Tl
EREHA ABFTVEF, BT, R T R Z ¥R
IR R Ml L B T L R 4 5 2 B S Ak S B R
HEIFRIARRIM WG FE S, RAHEZ TR
SRR RS TE E, TE H  g TE 2, DLE OB
i RS R, FH U AR 1 2 B L B O AR b [ 2R R
SCALI G AL 52 T LR . IR AR N EE K
CHTRIN T BELS B BT 8 R AR E A B B R g
SCAL R B DY K 3 0 22 1, B S A i 52 R AR R A
AR TTHRIZ A s TR AR S SRR U0 T
AR T ] 2 R R P S T 3 g B (b ] R R
)2 B AR RS 4, AT A, A AW,
Jat e ] 3 AR VA5 Tl R HL AR R R R sl s Y
DU E 1R 2 % A8 iR L 48 % 45 AR X AR,
P15 2 B3R ) S ) R R R R A Y O . AR
SCHUM 7 s S ik r AR B HE R P R AR S G S e e S A
P 3 2 B R B S )

1 REBHIERHER

2R R T A D A A e A 2 B T AR
JE VYT BIREA 32 LAHE L 81T 22 S A T B
W TN AR R A TFRINSR S i 2 7 B T H— 2

) 27 m) Sl S e pR e Ak T VR 2. 2R G AE N —
MEZENFEREMLEHEDF G LRE, M — H I RTE
HAR RV SSRGS b o AR T B R A R 2
HETPUARE R E R I AR S T B L AR R
R Y S R R N e AR A T IR R
1.1 ZRRBRiFHERZL N

T Ji 0 3 SEVARL, R T R 2 S 0P R I
S48, e lor T 1895 4F, i (E 4 i, 5
KAy rp BN E IR L. B AR
iR BT, RIFBIBHEA NS
HH bt S B 2= B R, Q0 O B ARD .
JE T A AL ) B S AT FE A PR AN
AN SC R, LR S A S R E
SIPTECH S o vh TR P R A AR DA BRI
Wz e s ERAREZ A,

1895 4F 11 A, L2 S5 f ) & A, {8 75 1
PR g BN AL R A iR AR TR R A5, T )
Be . MER AR, A, AR SR R,
PR AT I B AR N R T O 5l % 2= R
HAFE A F 2 T .
1.2 R eRESR)EFES

1896 4F , B 8 L AT (I 45 i ) £ 28, 40 A= U
H 25t . R V8 SRR A R TS SR
PEPERL O S B R e skoOR = LUJF
ROB . 1896 — 1898 4F, 4t J5 i 25 (22 vk i 180 ) 76 (I}
SO 20 KW, Z L BIE BT NER,

xR AL SRS S AR B B S DO ORI S R (45 - 18BTQO002) Y iF 58 iR 2 —
BHEZE , ORCID:0000-0003-4741-3462 , HE 4 : zhaiguirong2008(@163.com

119

=Y 0C0T

e ey ol BB



=Y 0C0T

st e S ol BT

Rl ERRBREMEREFIEFHEZ T/ B AER
ﬂ i@i “ The Influence of Liang Qichao’s Thoughts on Translation of Books on Modern Library Science Translation/Zhai Guirong

A o i, IV S SR, A8 1k R LB % T 2 S R
PAE MY AR vk 2, RO 2 38, o e, Horp
GG« B, IR AT 1897 4R (AT 45 4it)
85 27.29.33 9. fh KSR IKCP I, F0 (8 B
NEHZ A BT WY R A, E A
2B A . B ERIMERE HREM
2 SRR IS UL I A Y

G AT T P E &OE PG 7 30 4R 75 4R il />
HASEA, BRBAILETLE ATSE HTF
B TR RS E R 2 H A B 2 A
A BB B M PE AR, Dlg | N, b .
“H— X T¥%F, A4E I3, H 2 A AA
HZ A BT 74 b [ 38 R RAE , U0
PR R 27 8 | P T 5 R A S B R L 7
R, LRI 24 A T HE fl i HRRIE £
B2 e  BEAE . RN L

Lyl R 7oe e S T B VA PR S E e - B2 Sl N
THEENAFZH S HFERRREZ AT R TR M
PRV E R AR — )RR
B2z REZB W2 SRS R
W =TT 2B Y 5ECE 2, A 4R o
[y PNCAS: EANEE A/ NS TR e b |
N AR, IR RIEAZEM . RFFEA AN
NNBFEBE, TR AR EFFERPE L2
o, S HHAE L WO B TR AGE — AN BE
PIAFRE . =F LAk b se s ks,

RN —F R Ml b2
M A AR ARERW AR R
AEAH AL, (R 55 2 ) PRI 28 2 3 180 ) RUBE 4= ], 2 A
ZIL B T ARy O EAE R POR AT BRI
ZERE WA,

1.3 ReRs#iFFLatas sk

S5 8 3 I A B 55 480 CHUBT 480 O BUIROD R
RAROETY A REBLRE HATRIFERZ X,
IR SCR Iy AR B0 A 2 B AR T E RS,
RO R $2 48 5 ok, 26 1 A9 Sk T L — 3

(V2= E &)

ZOCE R M B — e .
FECPG 2= H R JP BT 245 B RO 2B k) =
WA, (VU H R R X EGT AR T &
Gi RS WESE 48 AR s S e, L— VI B
BT BUS S PRI N T BB

120

F1 RRBARNNAZEELESNEHRHNEEZER

b 3=k it BRI
1896—10—07 (PR IRBR 2 BF) G 5541
1896—10—17 (% FHE) G 5541 )
1897—02—22 CHUHT 4 ) A 151 CHUBTR D
1897—05—12 (P A F ) CHIBTHR Y
1897—10—16 CR TRV 45 JRy e 49 ) G 5541
1897—11—15 CEHABHE BRF) IR 5542 )
1898—08—23 | (LI R B AR IF Wik IT I 152 ) CutR )
1805 09— 06 CHULFE 1 98 5 7. G 198 2 - P

T E N BT
1898 —12—23 (PEENBOA /N LT ) CEBURDY
1902—06—06 (FREEHR) BT R D

(P2 A3 R 2 — v 2 L H 45 1T Rl B
FEPEA 1S 300 M. A SR AR WS B E A L L
KB — ARV E B R G g H AT B IR
H P 2 25 A5 0 28 22 O B AR I A G 1 A
VAT RO 1 SE K 3 X BT A A B S
A T EESE R, WA (PG A H R XTI A
W R AR Z R o 32 FLR R AT 5 VY < 3 4 B i
& H e IR 2 b A R REH A LR
BT B SO T AR A E R, A
A0 P 27 2 BHA ZR TR Ja BR ATy 1t S B0y 1 45
IR ME AL T e AL G A P A5 23 2 3 10 Js BR A
A HE AT AE B b B0 R B AR P 2 B k)
Wi DI A A HAR TG SR % 22 AR T i
T2 R B O A R R A AR S
TR L A PSR e e A
Fo A TSN o NN L = Y AY/S b o N 59 1 /v NP
ARLVIA R T 7 iR 3 45 A rh i I
Hrvt 2l AR P T Y R A2 8

() CRF AR AL )

IZSCIF R BRI PR A5 A H 2 B R 7 1 3 i
LA SO 32 1l 3 LAY SC, A7 3 ik B S
R BRSO R R S AR
SEP WP E SRR VN e I N7 NS VN R 7 U
B RFEB.HERAEELE. KBAR¥EST
FEBAEYSLES, X—BRERAEET
TS N R K A4 A

(EEHABHB) BIE)

BRI A H o [E O 38R AR — R, 2 DL



RN FFEEAMAREBIEFMEZ D/ BEER

The Influence of Liang Qichao’s Thoughts on Translation of Books on Modern Library Science Translation/Zhai Guirong H i@i “

P — S SRR R A Z B
HEDVARF R T 3E# Y, k00 0 h B 2 AR
L VUSCARE B AT . SUR RS AN RE
FERACK TR ST AN CE L L A,
B A AR R D 33 A R A ST

(O U1 Jm B R IF W BRIT IS IE )

PR T 3 bl T R A L B R
SRS U R LR UV SN € AN K (R A (LA
WHEEERFS., ROET S AZEHMEERR
Fo5 JFME R R R A, OB A BT AUE
R SRR O DUl ik B o e, Ll
A B LT B 25 45 2 15 ) 18 SOR I A7
ARG ¥ K

() CHUAE LT B 57 2 132 A PR i T o7 AR 1 B
)

1898 4F 9 H B J5 M X Z 18 A8 1 I B 37 4 o
BLFRIEA . MRS B A R, Ak
FelS BN SE 1 AR 3T, AU — 1 B AR 30, — Wi AE L i
VAL E 7

TEJR AT R L ARk TSR Y S B L Al S &2 ot
18] B 28 ) R M L B A8 R B R A B e R R
TP 5 Bh i SO A% 5 21 b [ R L 3T 08 b [ B AT AR ST
BSCAIRES . R R AR T RS, B Y i 2
A AL o R BE A1 St {HLIE PR A A R 0 4B 5 A
AL A TP A Rl R T R R WD R
HOHAR o R R 2 DOk B Y SR H AR
JSEFHIRR 27 BRAE 5% 10 AR T A 22 B 22 A SORE 2 1Y
R R R H AR WY E T HOSCRE PR Y 2 Y GE
i W EE T 20 HEZ2 ) AR R MU R ED H A5 LAAE
RV A Y E) T

2 REBESBEREFAFILR

Ji R I 301 #6520 A L A2 W BT A R T i BE 1R
RICBEAAZ 2, AR EZ., &7l
BRIE b 0 H RN il B 2 ek oy AR SR
AP R R R E AN Z A B
LRI HARSGER
2.1 (IR F (B 548 A I LA — KA
%)

(AR ) S T2 I o A A 5 T O 8 ) ) % 4 LA
FERAH W IT R R 3 SR AMEIL T LA
R YR S LI PNGI B R e SN SRt

A A A 5 2 A S S R AR —
1899 4F ,(VWE IR 17 BT T — &% A H
AR QR BH 8 ) B 338 3 IR G B B A R OF it S0 ik — K
BLIE) . 32 AR v SR b B o DL B A 73X —
B4 1) Shy 2 B8R L SCRR B L AR AR % U
C AR B EC g AR Bk o B SO R — A
LA 240 X T R 2R A (E 1 2 R SC
5L RoR T BB ARAE A ST L e By U Sk
A FARA BT R fe AR TR L2
KM E b, ATi8 F R Z It b — KA £
F9 BRAM, BSEARE BT, Rk
TFH N A BB, RS K&, RERER
CHEL, REFH RETBHIE, KEBH
2S5 RAKRI, BREEEALARIETS
PARARE AT, Lk A IR F 7
FICGE IR T T IF B A3 1 2 Fh 8k 25 - 75 47 2
FAF AR BN il 2% 5 15 S 2 R 58 0 8 R 6 1) B
& b 2 9] 45 A5 ] = A ) 0 S 5E A e A R
PRl 5, 1 152 257 0 26 b o 45 R0 T 0 DA B S A 1 i 3
P A3 4 FE A HUR B8 T A 35 A 2Z A8 ] D) A (e
&L RPN AE R Bl AR B A — 13,
BT 06 75 4% i o 2 A R 55 ) RN LR ) R T
LA R B SO I R A B AR B 2 2 e
el
X0 PO U0 AR ok 1 PR A 4 A e S, 7R AR b A
Prgegd b A EENFH IS E L., 120 4k,
P08 1 S 5L B Ak 8 B R W PL G I i T
H O AT AR 2 ) — R A R S B S 0 B
1903 4Ffth 7% %% 36 [ 4 5 A [ 1311, 1916 4F A8 Jp
AR 1R, 1925 S S5 A @ p R B2 iR
Hh R b A R A A s B AR A DL
BN oy B A (v R A KR M ) A L i B AR
LT R v Tl & 0 i R Sk 2 — TR R O S
BWEMA PRI . 2R 15 S0 B IE 3%
HLORATEEIE,
2.2 (FEAMNVASE BIE G RIE L A
Ak I U ) 22 J5 B GBI B ) 5 b % T8 45 1 ik
77 B BURE . 0 1903 476 “ B il 2 e 52 k7 &
2 4 CHHE SR 2 VR A AR )R 15 5 DA B it 2 A R ot [ o
B 2 D) # R R Z e FHAE .
1904 47T RO R ) T8 B2 i 48 Ol KB i 32 )
I [ 5 5 [ DU A H A AR 2 vk i I A5 A . gk T
121

=Y 0C0T

e ey ol BB



=Y 0C0T

st e S ol BT

S A B B AR YT R W 2 R

ﬂ i@i “ The Influence of Liang Qichao’s Thoughts on Translation of Books on Modern Library Science Translation/Zhai Guirong

7 AR L35 2 TR A T (AR s B AR L2 R
K2 AR 2T S B AR R I AR L
FURE 2 2ok A B vk IR 55 F B AL 4 0 B A
ZIE N . BRI S 5 T I A
R T R R R E S EAEH . B ST
R R G 38 A SR A R T 4R IR 45 il
L BRSO A H R R A A, e rp [ B 26
TR R ER 5—10 4E, XJ& M EG R
TE I st

I Ji e 5 L LI A DG LA U 64 B E AE
AR = A T AN S DA R B ) 4
SCRUHE E R R R F L 1899 — 1900 4E, KA (IF IR )
DL“BIA AR EESE AT S . bR KA SO E 1 &
H,1903 4 E A K BAH il A 2 20 45,1 &
1909 4 U 2 165 5 (WL 1), 20 {229, & 56
T LA Y A SR TR I O LR D i
R, PIRE . EFEAEEMPCEE IR, R
(L EHROCERHBE LSS FH£ BT FiR.
T FRH U 2 A ) I 08 i T LA KR S5 B S AR AR
Z B0 B L T f O ASE 1) 2 1l A5 0 A 6 i L e TE B
b € 9 BB 1o R 1 40 5

B1 HARERHEEXEREEENZBEH(1899—1913 £)

JESCABIN B I A AR AR B R, A 19
2 it D s 46 285 oS AR R ER R, B E 20
ML TFIEETE A R A R R & 4518 —Fh
FUE UK, B AR ol R R 22 2,

G At BUS S BE N R AT SR 97 A e A
A9 ASELTT L VO RG L PG b L AR b A A 0 b RS A% [
(TR, RIRBERA REDF %My
W, A B AN —T . HEER T2,
O LU AT I B 55 4 ) i A 3k =2 i e R B T b AE
CHEAZAARMLIE ) 38 1 25— W, A b B 20 A 3
TH, AR, T R S e R
J AR LA 55 1 )i B3R OB B A ) I 8 52

122

B E L IEAE S IR AR KA T, F2 52 3 U il B
WA, BRSO BRI 5 e 2, 5 2
CGHr R AR ) XA B R )7

3 REBEHREMERESEEZMERARZ
A

RIGH 20 RE MBS WIEPTH,30 B HHEEH
K434 40 RE MBI BT 50 KR 2 54
AR B A 0 P 2 AR A e O — B e =
K A D i % Crp I P A5 R i )RR S0 I 9 6 P
T3 AE 2 B R Sl 2 — R R AP SE LR AR ) L R B
T FE A A R R b AR L
BB G T HG 336 5 REUAR e LAt 0 e b e 4
14 P A3 U = 2 S B o R A S 0 o R S AT
FE AT 205 R
3.1 MBEHEEHEZYW

1929 47 5% ) i 7 1, R 9k 8 AE CRAE 2 Je 2k ) —
SO VR I AT R e AR R AR AR A L BT
R T RA NS E T e SRR ST A B R
FATMAFE MR R A L —RARC R4
T =R AR RAT A S R W S By AR
W, T8 A Y, T8 AN A, BN 2 B
0T R i P Al R TR 2 R R R R T 14— 3 SC Ak 44
N A ZE G /N B 40 A 28I A% TR S A s
AN R AR VNG R M B DI |V W R & U 3N
B MR H S 2 58, B Jm 615 4 ) 22 ) —
HEks TER,

1943 45, BRI [ 38 T AR 2 I8 A2 T Ol R R B
I — N o MBI B4Rk P E T AR
e N — AR, — A R R . STk
[ £ AR S AR B A 2 5 | R S b B TH 2 K
S TRAEZE K. RNl ALk
S VR T ()= a0 (LR S s a3
i O RS R AR T N — A L L
L EEORR R TS WE 2 A5 T
PNV & R/ 36 SR U N e o NI N ) O €
(UBUIES S 1S S v TR R R . 32 R o EE DN RS T W]
B E A - B AR W R
] 2 A SEAR S i 2 ) P AR« o 2k S A T 22 A R )
T RS2 T AL 7 AR T T A K
F 3 2 IR R DY i B AT AR 52 3 R O Y

AR SN



S A B B AR YT R W 2 R

The Influence of Liang Qichao’s Thoughts on Translation of Books on Modern Library Science Translation/Zhai Guirong ﬂ i@i “

R R 3B A S S8 JT R T 91 B A
A5 U A BB XU e AR A P A o A B PR AR B
e B, 0 E EGE G A LA A A 2
= R [ AL A E AL SR AR 3R [ AR A2 A
FUSZ R . T 2 AR B I 55 4R ), A2 TR R 5
B S A 1] 3B 24, 1897 AR, F [ 4 B 2 i 55 4 T
i — A HG, 1901 4R B2 Ik £ A1 Jn i i) . i
VR X i F A% [ P A5 AR G TE R 2. 1907 4F £ [
Y FEAT: o B IRT A5 OF g B, g OH E BB
SFT, 1909 AFE EEAERE(HE R E BN KR T
CHIBE R D 18 0 T T A6 IS R AR K
AR Z 7, 30 B LR 2 Sl H
SCARHEAL TT R AT LR B 4E 5 AR . R A
AR QLA IR A H AR CRF B 55 B RO AT
HidE, 1901 4L H B8 2%, 1910 4R fih 126 38 1 17 B BB
0T 5 5 807 ) » IR Pk 30 370 149 R Wi o g i B 32
Ben AR, A IR A 1920 4Ry JE stk B
LT AR A B B S SRR AL TR B A B i 2
229 B D T B9 A AR S X OR R E H RAR R R
BTz — . i HON A AY A
1B/ . ZEHAFRZNEBE AT 2. 25 1
R AR e AR 2 — (I A AR ) DA S 2R e
B ECE AR R ZUIZR), 3R] F 3 55 R A
B RIRIE . e F )P E  BARIRANEY)
A CH ROARO)AEDT R E I Z 58 m T I — B

R EEAFEA, I B SRR EIT T
G SR R 2 B [ A3 R ) 5 HE e
TEE T AU S T AT AU H SR 52 Y S R M A7 7Y
Sz EAE N T E R E A — KRt HE LS RS T
HSRERFSE 77 4 T2 HR AR S OeR . dnk
A B Crp E E S 2 XL B e e ), —
ANFRBER AT A . AR08 B A3 IR Sk B T iR
[l AL X 48, TR 32 A B 2 R, 1924 4R 52 R AL Y
(22 % 4528 20) K 2 TR ) A 1551929 4R (Gl
AR E B H R F 2 AL kR TCALKE A
Fil) 31934 AR HUACTE [ B il Ji H s P 30 & 3% T (ED
i A ) B RS o xR PR R AR 2 D)
WEALZAF IR P EE B RERA LI P
BT A R A 2R A AR &R A 2 R
LB R B B AE 51 R A b I oY 18T A3 6 e
Mardedn BT R0 SR A2 . X4 1934 4F H R
AICIE B A 25 ), IE 2 d B [ A B e AR

VEZ— s 3 BRS04 g 25 00 b L A
F), HH M 7E R IR E 57 3 AR B 1 68 1 Fxt
TR SRR TTRE T BB R I 2 RS g
B Pl A5 A ), DA 2% Hp [ SR B0

T AL 2R BR IR 22 5 Bl AR L W BR AL 1Y 5 i A1
57 3] 7 5 ] R A 2R AR Z R, K
R e R R Y R R € R TR A T A
ZORG A T2 B 8% I A B R R — A
1922 4%, e 8 2 4 1 505 S0l #E AT R BB 2
WG gl N HE, IR A 2%
B o e AR S 2 AR, 2 B LA B — 0, AR
Ll mi B 22 3000 71929 AN T UL PG 2E 5] iE 2 5
] P A5 3T TH 4 4 1 2t D RY kL 2 3B 35 10 R T (Y
BH T A3 5 g R ) — A3 2 O B S5 i R0 Al A B
TEBmANEEEER, WE bECUHER R
Z 1)) 22 R B AR BH IR 4 [ A0 P o DA
By [ A4 2 AR B AR SR p R R . 1933 4F LTk
L 2 R B ] PR A5 0 = ol 55 — B B 2 ek AR
b 2 A B R AR R b A, & T b E
N BPERE , AT B AR N B2 0 J7 s A0 R A 5K
S R el R A NN R o 1 S S I R DR 4
75 S AF AR RR AR R b = Y Ak AT b R
ket R R A A R v R Y R AR A
B SR B, L 7E DA vk #H o AR 2 G AR — 1R IR A
SR TAEL B LT AR,

O SRR R T A A AR 5K, T AR TR 2
HA R B, 1922 FR R BELE LT E
5 1 24 RS S DA T ARG 4 AN S, T A R
P A B B0 R M, 1925 4F 5 JE R E K 4E B8 2
R, GG AR A B At e A o Ll E R R R
PEARIES R, i, R)g A E 25 E I
So CJE RTINS L, 2 T B BAEEEA
T 2 A4 R AR LR 2 TR AR 2 B, B R
—HE B R RO E B S R L
o0t A A B L TR A5 T el A AR AR S 5 5 T
PEER ATy, B 1931 AFIHE 5 BI7EdL
S AR e F B A L b A A S
4 H TAE. 1936 4F 5 3R 5t K5, AT B 4310 7 S
g 3R AT 5 8 b B ST 5 AT G K 2 AR IR
Ko by P Sl KO 90 I B0 TS S H T
PE . Ao KA AR L+ 5 Fpove s B B Sk, #B
25 QA T g o AN . IR R BT Y H SRR it — A0

123

=Y 0C0T

e ey ol BB



=Y 0C0T

st e S ol BT

S A B B AR YT R W 2 R

ﬂ i@i “ The Influence of Liang Qichao’s Thoughts on Translation of Books on Modern Library Science Translation/Zhai Guirong

I P 45 & ¥ A2 B AR R A TR,
3.2 MEAREFHANZH R

PRBERBERNERERNELEIR. N
2T Je it i b N FRR 1) S A 2 2 5 0 LA 5 [ 2
1 P R AR TE B B AR 2= 2= 1) I PSR B b
iR B SR A A S 3h Z SR, — T SRR
e Z R, — 7 G P AR S RO I 2k 2 Tk LA R
B —F G R 2 A AT — I R
ER N C T ESSUNTTE S 3 1 E R
TR 2 2Z R o U o [ AR 0 % T 5 2 B A3 4 2
YA Ak B R, 2 22 5 R T v AR 1 A B s BT T
PR E R B X IR RN —EH B
{5 ) A E AR

1925 4R )%, O T B8 4 Hb gt v b [ Y B T 2
AR IR 2 B IR AR F 2= 1), e R
ARG RS v e IV A NN Sl Ny 1 P
A T R A5 0y 27 3 K, filf 22 B A AR AR AT A5 4 2
o Z B FLE 2 Hos F LA R H AR 38 iR
Z W MR BT E S Iy s an e i ag ;2
2 S0, BB 4 A, oR G ORAE , B — b [ AR
HOZRG M ERE B 2 M &G E
NS F138 L — 0 Z PR I pr i &
A3 4 2 2 B I e A0 e 28 ) 2 i R A5 A
SRR EALHE) AT =l L AR 25 50 3 38 5
2 L H) T B RS,

(B FZERADAEPEARAEG 1 -2 WK
TEAA AR SCRIPE M HLIFRE T Be 2" L2 i
WA T 1 2 B A0 A0 0 SOl 3 1, 5 S A T 2
1975 J7 T . 35K 2 v [ BT A3 4 2 5 2 9 36 ] A4
2P DL Gy b e 5 oh [ R P AR R ORE RS R
FEIXFP PSR 5| T o WSS B A5 4R 2 SR B Kt 3%
ER (PP A 2 2 ) X B R SRR A R AR v AR
e PR AE W AL R R 2 RS 4 KO 44
MAPEAHZGEH I EEHZ (GO EZ B8 U,
Kt RT3 5 < A0 N 44 b 44 B8 1] 44 1) 2 3
JE S 2 ) g LT # A B ORI 3, R T
B 1A AN TR B 3 A, 3k 26 0 R Sk, R T — it
B B S R PR A Z T o) BB ke AL R
W HEA NG B,

R A R AR XA E AR R 2 D) A R A
TORFREE MW, %) 1929 45 1 A 20 HAIH,
a1 A 19 B, B R AE K P ik Ul E

124

P A0 2 BRI 4 S T R R Y T A
I E R A ARG A R R
AL R 5 SRS R IR R A 487 X T A
A Y B SR R R R A A R AN R R
TAE” . 3 AR R X G R s A e R AR
HY AR AR o T AH S TE A P B X A AR A LR A L 2R
— A BN & B OE i R . b A B R A
“ 55 AN ER A A 1Y G B L 4k B2 IR R SR w) B I L A
T s AN R R 5 S il SC AR 2 R TR B
FAVSER: K DAY & A=t S LIV S S I N SIS PR U
PRI ) 50 BF 5 5 ik e, G SO A3 9 40 250k L4 B
B4, DAL [ A B 4 2B FAR B A 4. TR AR
X 2 A BT BOR  BUEE T SCAR B AR AR 2k L B R
PR KEL DI s, it 22 37 0 N A 5 o B T b TR T A AR
B Z AW A X AR R E B R T
B ARG A 2 2 P 2 S 3R AR T A5 A A
PRSI D) — B,
3.3 MEPIEFMEFELIAIY R

TEP AR RS 26 B AR R A b, B PR — 30
BRAGSESL BB BN . B a2 AN RN P S BT 3 b B IS
N EEBNGIEZ —, ERAIRZ L R E
G R A iz B R AE— & . B B R Z T
Py s R R =R K R = L R AR IR
JER 0k 22 B IR IV BB B S B i 2
CHLDYCEI R TE AR R AR s AR
R L B R A R A A R T ke HE B
TIEACH ECSCH SRR BRSO — U S
SR, b BAR BRI ARV A Z2 B8 BE RS
FIVRH 3 S 5 A o R DT, R T R
KB TTEATE T 28 AR MAE T — &8y & E -
ISR AW AR Y B K A
W) AR i 2 cE AR SR, i H e S T AR E
B RRAR R @A, A B SO s AR T

R i 04 S M TR
NSRS ST S R AR e R el R R R

TR S TR PR P U A T A AR Ok R A 2
5 H SRS BB R EOR S5 5 E B S
20 SR B B E T AR S5 O X AT
— I 51 WS B B AR DA O R Rk H AR B
TR 2E I BRI 5 5 S A T AR AL I B AR T —
A S 2 AR e B R R B EE ).
IMEAE AT ) A 0 2 S S IR A3 0 48 B0 3 ) L it



g A E A BBV E S

L2 R ACVE RS

The Influence of Liang Qichao’s Thoughts on Translation of Books on Modern Library Science Translation/Zhai Guirong H i@i “

SO SR AR ) A FR AR B 2F R R )
TXHE T R Y 5 R T 20

SRR R et RE R PSS iR A SR PR v 4
TR DAY ) R, 1920 4F A% BR A0 FE b 5 i S U S
2R B AR 2 VR ) S PR X b ) I s F Y . 1924
LB R AR A FEECH B E ) K kg
A EEYm B )8, SR B A T s R ®R
TR A543 28 1 JU 2% 5 J0) A R A ) 45 . 1925 4F
A8 A4 P 23 ST B TR R R P B A A Lk
B SRR A g B 7 48 R Sy 2 s TR 95
NI FH RIS e LY B CORE R E A 2R ) i S L R
A A B R O e A B AR I R
DRI EAEE R TR, 1925 412 H L
SR BTEA 2 R AL b 48 el A A
RN ES Pl S T 7 N Y VA S E I ) e S R ES R
FErOY L AR . SC B EE A 2 g H R, Bk B
PR 2= B SR 1 ) L (IR 2= 2= D
CCARE BRI LR B R 2y 24y & 3=
PEA RS SCEE b PR PR X ) L R ORT R LR
FE RN R EIFRAMEGR T X — a8, A OC
PERSCHR, W 1926 4R I FH R 3R R A 4y R TR B,
1928—1929 4F F 7 R 128 &1 45 20 25 HLI ) 141 3 432
PR BE A . 0] A )X ] B A 4 2 e R
TRGWA BT, MU k2= T (0 53 2806 Z 0F
FEN(1926 4F) ((h E BLAE B 5 4 253k 2 A f) (1927
A (CE A 28000 28 ) R A5 B S B U ) C i /R B
SrAETF D) (1928 ) (I SCE AR g B A& D)
(1929 4F) 5518 3¢, X1 [ B 7 S5 8 1) BF 5, — L4+
S 3 g W, U T R .

iy s N0 L TE N F B {6 78 T H Sl A A
RB AL N J5 N T URT ) i, BB N JE R — AR S — AR
DRI B B 5 5 R e 2 TR AR SR A IO sl SR L BE R
FE 2 B A IXRE SOIRRE I DRI 2w . AR Ry AR [ D
A AR A B R 0 B 2R X S
PNGIE-AL P SN /NG o s I 6 e Sl S S PR - 4
K J AN A5 2 AR 5T R 5 e Al 2 BRI HL O
2019 4F38 34 92 e R it 90 S AF AR 5 1R A 4 I
110 JE4F 38 DA SC 40 5 15 .

5% ik
U ELURAT B S B B RS L] 3 S 2 4L 2011 (D)
5—15.

2

ol

o =N

10

11

12

13

14

15

16

17
18

19
20

21

22

23

24

26

27

28

29

30

31
32

33

34

36

37

38

PlaB R EEECE 48 [M]. BEY. BOE. R P E
AR KW R+E,2018:109.
IR Sy R IR SRR )RR, 1895(1) 10— 15,
R BRREEECE 1M BEY. BOE. AP E
AR K2 R4, 201878,

[ 4:80.

[ 4:77—78.

[ 4:1.
2577 i e G R D S R A STk (. P B A A R R,
1993(2):16—22.

Beod gk s E B R AE R (M L. Bl 88l Ak, 2011 271
—275.

TR I S W i ] A5 4 2 R SRR s ML) bt b e A A A
2004:192.

[f 4.177.

A 4:180.

[/ 4:271.

[f] 4.284—287.

B ML R K= A SRS SC (B TML B BT L 3 b 5 b sk
2 WAL 2005 48— 49,

ERAEUILERFEVISCAE G 3 ) (M. BB e, g et . BRI
345 AR AL . 2012205,

A4 PR 093 s (ML Bt . B ARG AR 2012181,
PIBRAEAEECE 17 8 [MLBEY . B WAL R
BN R R 2 i At , 2018:259.

il 4:704—709.

PER PR3 L5 18 B A3 1 S FF 3 SCfe — RAL G [T % L3k
1899(17):14—17.

AR W T A A A A TR A e Ll AR R A
2019(1) :34—40.

8L BB ARG 2 65 AR RS S (1899 — 196D JF BA[L T ] B 1
A, 2015(6) :4—9.

SRR A 1903 4F 1 35 [ 181 45 11 2 AT BT AR B 43 4 AR
LI E R E A2 T1,2000013) :89—91.

R I S W 3 P B OGP O I B B B 8 CRO L ] E iR s 5
52, 2004(5) . 74—77.

FSCAR. I A A O R s EMUOBEAT < Ut R L 19833 — 4.
BETOCH. BB ELMI. L s 5 55 Bl AT, 2015131,
TICUL B HLRAR A S AR AR S R e (IR LML BR BT A=, 4%
A5t P )R, 2010137,

B g A AR IM] K Y E A4, 201081,

[F] 27137 —138.

BRI S CE 20 ) [MLAEY . B ALk
AR 2E iR AL, 20180517,

] 30:547—552.

WA o E R A S BEAE ML A ST R - 3R - BT =K
455 ,2005:369.

7] 26:600.

FYOL, XA E AR R LML R KA AR A 2005
10—11.

] 34.43.

T [ 4 At SR B /N ()] 2B E 4. 1909(91) 11— 5.

AR 5 2 e R A A PR B G AR [ ML AE 5T P A SR
2 At 2016189,

AR ERKEAE S b EE AR B SR iR ML s . h E

125

=Y 0C0T

e ey ol BB



Y- 00T

&=

st e S ol BT

RJg A FER B AR ES

EEEIFZ R/ RAER

H i@i “ The Influence of Liang Qichao’s Thoughts on Translation of Books on Modern Library Science Translation/Zhai Guirong

S R At . 2015237 —50.

ZEF),1929,1(1) :3—6.

39 X E. P E A A EEE M ACE . P E A AR L1955 2. 50 EhAH R, o ) B s pu 7 DA R A LML A s o A B
40 Ml REHEZE B EE .1922.5(4) . 783 —797. iR 71,2004 1 1.
A1 VeAH R IR R A AR gk 2 s ik )], SO AR A L R R R 51 JF A 3C. 20 20 b [ BH PR s [ M. VY 4. 75 b Rk A O AL,
T,1933,5(3—4) :261—266. 2005:10.
42 [d) 30,568 —574. 52 WEMEME, BRI SO K R H A B A E F i A K m ]
43 MR ERREE—RERARE B AL ] K R 1 4545 2547, 2014.(4) 65— 75,
P& 4547 2241, 2008(5) : 105—109. 53 B RRBRECE 198 M) GBS B g At
44 G AT E KEE L] B A E = =T ,1926,1(1) (3. BN R R 2 i At , 2018271,

45 B R PIRELT L E B2 ,1926,1(D) (11,

46 oo PR B LR LM AL B K B A I A,
2018 7.

47 ok EEAVE S SR AR A S LM A B R E A
WAL, 2017145

48 A A PIAER BRG] BB = =T, 1926,1(1) 3.

19 PR T F AR E BRI ER R ILAA RS SRR AR

EFZNL . Mo XFAPE. ThRXFIKZLARI.ThH
JF3,475001
WekE H 1 .2019 %7 A 20 B
W H #2019 % 12 A 30 B
(FHEHE . XFH)

The Influence of Liang Qichao’s Thoughts on Translation of Books
on Modern Library Science Translation

Zhai Guirong

Abstract: This essay combs Liang Qichao’s thoughts on book translation and his promotion and contri-
bution to the translation career through historical documents. It also inspects how he started his interests
on library science translation as well as analyzes the influence of his thoughts on book translation on
modern library translation scholar and the creation of library journals and the theme of library translation in
Chinese literature.

Keywords: Liang Qichao; Translation Thoughts of Books; Library Science Translation; Chinese

Literature Translation
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The Risk Assessment and Treatment in the Process of
Manual Restoration of Palm Leaf Manuscripts

Huang Xiaoxia Zhang Meifang

Abstract: Palm leaf manuscripts, one of precious ancient books, are of great cultural, historical and
artistic value. At present, there is a large research gap on methods, technique and experience in manual
restoration of palm leal manuscripts in China, which brings huge risks if processing restoration hastily. In
order to fully understand risks of restoring palm leaf manuscripts, in order to decrease uncertainty and a-
void destructive restoration, risk sources were identified by analyzing the disease status, potential impact
and causes during restoration work of palm leaf manuscripts. Risk analysis was carried out by estimating
the likelihood as well as consequences of the occurrence of risk events. Levels of risks were also evaluated
combining the repair process. Finally, risk treatments were analyzed for eight restoration processes, inclu-
ding disinfection, remount, cleaning. deacidification, repair and reinforcement, color reinforcement, lami-
nation and binding, in order to provide guidance for the conservation and restoration of palm leaf manu-
scripts in practices.

Keywords: Palm Leaf Manuscripts; Restoration; Risk Assessment; Diseases of Ancient Books

126



